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5) _wucmn Bosch Elektonika Kft.

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)

202 882

14249

v b
e
Robert Bqsch Gt 1 Sender VATID HU26951542 ol
3000 HATYAN - ~
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3 Delivery note no 6774618 Page 1 ¢
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1}Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 [UJ 23.05.2018
b h-P1 b9 Deliveryfinstallation is made by uBuM& reservation according B} Freight 7) Deliven Creationday
Robert-Bosch- @ atz 1 . to our conditiens, which underlie the contractual refationship. g / 23 .05.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier U0
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %“__.mvz o
Express Vehic, own .
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |6  PAL gross 060+ 0 [ 390,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point

27} Pos |28) Bosch-Crder-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +- Notes
1 |(0260.001.053 V03 [2517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 384
CEICIRING
$008 (853 KUEHNE-+NAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
] Quantita dichiarata: W
.&Okmg\w. Quantita effettiva: mv_\/
. Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi: m
Confofmity alle mnrmam d'ifnballo: \E E
Datafcontrdllo:
Firm N\M M ~ m
-
j —
: 0
v
<
Rotation 42) Entry riotes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

I

NR774618

AT O T

BVE13384



. 1) SendefSupplier

00810240829 ]

2) Supplier-no. 3) Shipping order-no.
Kobert Bgsch Elektonika Kft. sendervaT-p  HU26951542
. Sped Mader. -
™ Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the -
3000 HATVAN shipping carier
1 Person:
Tel :36(37)544-549 Fax:- TRANSPORT ORDER
) Loading point 6)bate 24 ,05.,2018 7)Relations-no. | |
Mader Kft, 3000 Hatwvan, Turai ut
8) Transportnumber 9354828 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 897167778
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
Getrag S.p.A. Lechner Odén fasor 3.C.1.1
HU 1095 .Budapest
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
n_13) Bordereau-/Gargo list no. R
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemoate for the shipping carrier: C
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 / 14249 16) Arrive-date 17) Ariive-time
18} Reference and no 19 Numbedzt)) Packaging 21) [22) Contents 23} Load carr. |24) Gross
delivery note no. SF weight kg kg
6774618 2] Pallets 0 0260001053V03UJ AE 30 61
HH4828 2517257201
6774632 2 Pallets 0 |0260001050V03TUT AR 10 220,0
HH4828 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Coverlr . 6000439359
Freight duty weight: 88?,0
27) 28)
25) Sum 8 26} Volume In cdm Sum 40 880,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance {o cover by

Delivered at plac cartier with
e MOAU IO B A .
35} Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201 ]
62216 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.

extra run

40) Dispaich type 41) Accounting-key

34) Sender-cash on delivery

42) Acknowlsdgment of receipt of gémds
mentione, nsport.complete-and fna propersondition repieved
R TR e e opee i e

Via dei Ciclzmizi, siof 70825 Madugne (8A)

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

FRHEA~ S SEERE

Date Time Signaiure

N2

Companystamp!signaturg. e

I Wal fnl
44) The transport contained J IWIAD bf it changed

tita”

Euro-Grate-pal.(GP)

verifica su gusia
Euro-Grate-pal{GP) |

Euro-flat-pal.(FP — J . Euro-flat-pal.(FP) __
RICeviiz o %‘;i;f R
lé i

45§ Place of frigf s Stuttgart. Geman lsw ananged by agreament.

2) Supplier-no.

T

Vi

A

J 48} TorRecelver ’ ;
8) Transporinumber

AEHREI R N E

259354828
13) Bordereau-/Cargo list no,,
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MA/ 2018015158 4. példany

Feladd (Név, cim, orszdg} Sender (Name, address, couniry}
Absender [Mame, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Boseh 13 1.

3000 Hatvan

HU

-
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra elténd megallapodas eseténis a

{CMRY) rendelkezésel az Irfinyaddk

This Carmnge is subjetd, nolwithstanding any clause to the centrary to the Cenventlon

on ihe Coniract for the International Carige of Goods by Road (CMR)

Dlese Befdrderung rlegt trolz einer gegentelligen dan

des Uberelnkommens liber den Beltrdearungsverirag Im Intemationalen Strassengl-

tarverkehr (CMR)

eg

Atvevé {Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country)
Emptanger {Name, Anschrift, Land)

__
Fuvarozd (Név, cim, orszag)

16 Camvier (Name, address, eouniry)
Frachifbhrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.P.A.

VIA DEI CICLAMIN 4,

70026 MODUGNO

1-15 und 21422 auszuidllen unter der Verantwortung des Absenders #

IT

7
g@ffgzwyéwfa SYSHEH =

Az aru kiszolgélast helya (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Od, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszdg/country/land 1T

aru kiszZolgarasi nelye 8s 1I00pONla (helyseg, ofsag, 1dopor

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Batum)

helységiplace/On 23000 Hatvan

K Uvarozo ennfai fasal Qs EEIBQYZSSEI

18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtfiirer

orszég/country/lland  HU

jdbpont/date/Datum  2018.05.24

Ty
5 Beigefigte Annaxed documents

Lokumant o

ldtpentja
Eslnbllshed in

K1l

SAP 133655
]
& [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
2 I oerosrmam Darabszam o)
g
3 Maks and Nos Number of Csomagolis médja megnavezdse gzzml szdm Gross welght In Térfogat {m3)
2 16 Kemazalchen 7 packages § Melod of packing 9 Nemeofthe 310 | oo 11 ky # Volume inm3
- und Anzahl der Arl der Verpackung pocds Stafistknummar Brutiogewicht in Umfrang in m3
by Nummem Packstiicko Bezeichnung Kq
- 8 PAL KFZ-Zubehd)| 880
]
2
2
i
g
2
g
@ Csztily Srim  Bell
2 Class Number  Letter Klasse, Zifer, Buchstabe 880 0
g A feladd rendelkezésel (V4m- &s egyéb hivalalos kezelés) Fizetends Feladé, Sender, Pénznem, Atvavd
& 13 Sendersinstaictions (Clstoms and cther formalililes) 49 To be paid by Absem;ef ! Currency, Consignee
5 L das Absendars (Zoll- und sonslige amiliche dlueg) 2Zu zahlen vomn Wihning Empfénger
3 |_™:005152,005153 |
2 |
0 ]
Visszaldrilés A, széllitassal X I dok k Y Atvetiern
14  Reimbussement Shipping documenis are complelely took over
ROckersiallung Ich habe die Ti volistandig
15 Fuvardij-fizelésl rendelkezésak KalGnlegas megéllapodisck Besondere Vereinbarungen
Direction as 1o freight payment 0 5peeia) agreernents
Bérmenlve, freight pald, frol
Bémmentesités nélknl, freight to be paid, x
par -ty per g o TI24I2018

2 Goods received: Dale on
Gut empfangen: Datum am.

rid 2 = -
o5 e dasi-'mchtﬁfgsj E
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1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd 161t Xi sajat feleldsségére

1fizr
Unlerschnm ?&’8“’3 nluré?ifmrfund €S Emplangers
deemit % endszam 4 dly R R e T T e a
25 Veitle Regisiration numher  fUsefu! Jead
Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast
SV57GAF 2 5 MAG 2018

"Ricevuto con tiserva di

Ty T —
yerifica st Guailta e quantiia




